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IpoHiuHuti demekmug — 8iOHOCHO HOBUL XaHp y nimepamypi. Mo2o po3sumok npunadae Ha
cepeduHy XX cmonimms | mpueae doci. OcmamoyHa Kpucmarnisauisi xaHpy ei0bysaembcs 8 Hawl
yac. OOHUMU 3 repuwiux 3paskig ipOHIYHO20 OemeKmugy cmasu meopu rosibCbKoi asmopKu I. Xme-
nboecbKoi. O0Hak bpaHuysbka nimepamypa XX cmornimms mex Mae sckpasux rpedcmasHUKig
XaHpy. Tak, y cmammi Qocnioxyrombcss 0cobnueocmi byHKUIOHy8aHHS iPOHii 8 demeKmueHoMy
XKaHpi 8 KOHMeKcmi meopyocmi ronyrnspHO20 Cy4acHO20 (bpaHUy3bKo20 rnucbMeHHUka [aHiens
[NeHHaka. Po3pi3HAEMO ipOHito 5K 3acib KOMIYHO20 | SIK MPUHYUI opaaHidauii meopy, wo npumamaHHe
came XaHpy ipoHiYHHo20 0emekmusy. [JoeoOumbcsi me3a rpo opaaHiYHUl 38’30K ipOHIi ma nocmmo-
depHoi ecmemuku. Po32arisid ipoHiHHO20 OemeKkmusy HeEMOXugul 6e3 KOpOmKo20 aHarnizy emariie
cmaHoerieHHs demeKkmuey 3a2asioM, omxe, y cmammi Udembcs rpo 2eHe3y 0emeKmu8HO20 XaHpy
8i0 Knacu4yHo20 00 ¢hpaHyy3bko20 pomaHy-Hyapy. OCHO8Ha ysaza cghoKycosaHa Ha ocobrueocmsix
pO38UMKY iPpOHIYHO20 Oemexkmusy. Ha npuknadi « Cazu npo Manoccenie» . lNeHHaka npointocmpo-
8aHO pucU XaHpy y meopi ma ix eusie Ha 3amMicmogomy U ¢hopmaribHOMYy pieHi. [JociOXeHO ipOHIYHUU
cmusib aemopa, iPpOoHIYHUU nidmeKkcm Ha PieHi Ha38 YacmuH caau, rnpobrnemamuku, xapakmepuc-
muku xyQoxHix obpasie. Y cmammi akueHmyembCcs ygaz2a Ha moMy, W0 HamypanicmuyHi 0emarti,
CUEHU XXOpCmOoKocmi, 3710 i Xxaoc, MnopooxeHi Hacriokamu Lpy2oi ceimoegoi itiHu, nodismu XX cmo-
nimms, nocnabnorombscs 3a805KU POHIYHUM Xapakmepucmukam, umamram, cmaereHHs asmopa
U onoeidadya 00 HaBKOMUWHBLO20 ceimy. Hacnidyrouu mpaduyii Hyapy, ipOHIYHUU demeKkmue 3Milye
akueHmu: (yHKUII crlid4o20 8 casi BUKOHYeE He npoghecitiHul Oemekmus, a nioosprogaHull — beHxa-
MeH MarnocceH, npauyieHUK criodamky 8esluKko2o cyrnepmapkemy, a 32000M sudasHuumea, yar gio-
6yealino. Y docnidxeHHi 008e0€eHO, W0 aHarni3o8aHull XaHp € XyO0XHbO hOPMOK MaHoOpPamMHO20
021150y cycninbecmea 80-x pokie 3 Uio20 ¢hanbwusumu iBeanamu ma cucmemoro crioxueaymsea. [1po-
aHani3o08aHo npulioMu aemopCbKOi caMOipOHii, iPOHII Ik 8UKpPUMMSI, PO3PIHHS, aHMUHOMII.

Knro4osi cnoea: ipoHisi, demekmusHuli poMaH, [leHHaK, Hyap, MocmmMoOeHI3M.
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THE GENRE OF IRONIC DETECTIVE IN FOREIGN LITERATURE
(BASED ON THE MATERIAL OF “THE MALAUSSENE SAGA” BY D. PENNAC)

Ironic detective is an interesting and a new genre in literature. It is often operates within a world
they see as corrupt or flawed, wielding irony as a shield against disappointment. They challenge
the traditional heroic mold, revealing the cracks in the detective archetype and the cases they pursue.

Its development dates back to the middle of the twentieth century and continues up to the present
days. The French literature of the twentieth century has notable representatives of the genre. This
article examines the peculiarities of the genre of the ironic detective, in the context of the work
of the popular modern French writer Daniel Pennac. This exploration dives into the enigmatic
figure of the ironic detective, a masterfully layered creation where witty humor collides with
the darkness of crime. To truly understand this breed of sleuth, we must first embark on a historical
journey, tracing the evolution of the detective genre from its classic roots to the shadowy depths
of French noir. Here, we’ll peel back the layers of irony, examining its dual function as a comedic
weapon and a guiding principle for navigating the murky world of crime fiction. Using D. Pennac’s
“The Malaussene Saga” as an example the features of the genre, alongside their manifestations
at the content and formal level are illustrated. The article focuses on the fact that naturalistic
details, scenes of cruelty, evil and chaos, caused by the consequences of the Second World War,
are weakened due to ironic characteristics, stereotypes, as well as the very attitudes of the author
and the narrator towards the surrounding world. The research proves that the analysed genre
is an artistic form of a panoramic view of the society of the 80s with its false ideals and its
consumerism.

Key words: irony; detective story; Pennac; noir; postmodern.

MocTmMoaepHa niTepatypa AOCUTb aKTUBHO KOPUCTYETLCA 3acobamm KOMIYHOrO nif Yac TBO-
peHHst TekcTy. OcobnmBo Le CTOCYETLCA IPOHIT, afpke NS eCTETUKM NOCTMOLEPHI3MY BOHA € He
nuwe NpMMOMOoM, a  CBOEPIAHMM XyAOXHIM npuHuunom. Y. Mmikcbepr we B 1969 poui cnyLwHo
3ayBaxuB, LLO «niTepatypa XX ctonitra, 4obpe ue 4n noraHo, ane no3HaveHa ipoHieto» (mym
i 0ani nepeknad Haw) [1, c. 3].

OpHieto 3 ACKpaBmMX 03HaK NOCTMOLEPHOr0 AMCKYPCY € MOro OpieHTaLisi Ha CBOEPIAHY XKaH-
pPOBY TPaAHCIPeCito, KON MaTpuULs XXaHpy PYMHYETLCS 3aBASKM 3anO3UYEHHIO €NEMEHTIB iHLLMX
CTPYKTYp. Tak ctanocs 3 getektuaoM. Cynepeunmeui 3a CBOE NPUPOAOHD BiH HAMPUKIHLI XX —
Ha noyvatky XXI| CToniTTs NpOAEMOHCTPYBaB 3HAYHY KaHPOBY FHYYKiCTb, 36araTMBLUNCL TaKUMKU
nigpKaHpamu, sk aHTacTUYHUN Ym MicTuaHum getektus (locked room mystery), xiHo4un geTek-
TMB, KpyTU aetektms (hardboiled detective), noniuencekun getektus (police procedural) Ta iH.
YacTo Taki )KaHpOBI TUNW HaBITb HE MalOTb YCTaNeHoro BU3Ha4YeHHs1, agxke nepebyBatoTb y nNpo-
ueci popMyBaHHS. [10 HUX HANEXNUTb TaKOX IPOHIYHUIN AeTeKTUB. PYHKLIOHYBaHHSA AETEKTUBHOIO
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ANCKYpCY Nif BNIIMBOM ipOHil CTae NOTYXHUM (pakTopom (popMyBaHHS NOCTMOAEPHOrO Crpuin-
HATTA Tpaguuii, HOBOro NOrMsiAy Ha CBIT Yepes3 3acobu KOMIYHOrO.

LLlo >k coboto sABMSIE ipOHis, SKWO BOHA 34aTHa He nvwe BNAMBaTW Ha CTWMb, ane n ctae
BU3HA4YanbHUM NPUHLMMNOM AN XaHpy ipoHivyHoro aetektmsy? Lle cknagHe noHaTTa y A Diction-
ary of Literary Terms and Literary Theory («CrnogHuUK nimepamypo3Hagyux mepmiHie i meopii
nimepamypu» [X. KaddoHa) HaBiTb He Ma€ €ANHOIO BU3HAYEHHS, HATOMICTb MPOMOHYETLCS
Linui icTopu4HMIM 3pi3, Ae No4aHO 3MiHW Y PO3YMiHHI NMOHATTA NPOTArOM CTONiThb. €AnHe, Lo
4iTKO BKa3aHO Yy CIMIOBHMKY, Lie OCHOBHA O3HakKa ipoHii — aHTudpasa [2, c. 44]. lNogibHe po3yMiHHSA
3Haxogumo 1 y JlimepamyposHasuyil eHyuknonedii, e ue sBuLle Ha3BaHOo Tponom abo pigle
CTUNICTUYHOIO Pirypoto, a TakoX 3a3HavaeTbCs rpeLbke MOXOMKEHHS Bifg crnosa eirdneia —
«yAaBaHe He3HaHHSA»). Cama X ipOHisl BU3Ha4YaeTbCA 5K « TOHKA HacMillka, npuxoBaHa 3a 4ono-
MOrOK NOBAXHOro IHAKOMOBIIEHHS, 3anepeyeHHsM nif BUMMSAO0M 3rofn, rnysrvBoK OLHKOK
noLiHOBYBAHOrO npeamerta, sasuway [3, c. 436]. OTxe, CNiflbHOK 03HAKO € Te, WO eKCcnniunTHa
M iMANiLMTHa CKNadoBi ipoHii BCTyNatTb Y NPOTUPIYYS, TOGTO roBOPUMO OAHE, PO3YMIEMO 30BCIM
iHwe. ToMy Ans po3yMiHHS ipDOHIYHOIO TEKCTY MNOTPIOHO BOMNOAITU NEBHOK epyauLieto, PO3yMiTK
KOHTEKCT, 6yTn 0Bi3HaHMM i3 KynbTYpHUM MOfiEM aBTOpa, iHAKLLE IPOHIA SIK MPUIOM He CrnpaLtoe.

Kpim TOro, ipoHi4YHMIA TeKCT 3aBxan Oyae kuaatyv BUKIUK YMTady, no-neplle, Ym po3koaye
BiH CEHC ipoHii, a no-gpyre, Y1 3MOXe BiH CTaT Ha oAuH Wabenb 3 aBTOPOM, WO y TBOPI, Ae
iIPOHIA € OpraHi3yto4Mm NPUHUKUNOM, 3a3Buyan BUCTyNae gemiyprom. Taka rpa i3 ymtadem-peuu-
nieHToM abCoMTHO CMiB3ByYHa ecTeTuui NocTMoaepHiamy. [logamMo BigKpUTY W 3MiHHY >KaH-
poBY MaTPULIO OETEKTUBY SK Pi3HOBUAY MAcCOBOI JliTepatypu, CNpAMOBaHOI Ha Aianor i3 yuTa-
4YeM i OPIEHTOBAHY Ha HbOTrO. TakKMM YMHOM, iPOHIA MIACUNIOE NPUPOAY OETEKTUBY HACTINbKK, WO
y ApYri NoNoBuUHI XX CTOMITTA PO3BUHYBCH OKPEMUWN XXaHPOBWUI PI3HOBUL, IPOHIYHOIO AETEKTUBY.

AKUM YMHOM ipOHiIs BUSBNSIE cebe B AETEKTMBI N UMM iPOHIYHMIA OETEKTMB BiOpPi3HAETLCA Bia
OETEeKTUBY 3 BUKOPUCTAHHSAM ipOHIl y BUrNAAiI CTUIICTUYHOTO NPUMOMY, aaxe, K CryLIHO 3ayBa-
Xye MioKke, «iCHy€e HesriYeHHa KinbKiCTb NPUKIaAiB ipOHil B Xy4OXHiM NniTepaTtypi, ki He € 0cob-
NMBO XapaKTepHUMU AN SKOroCb OAHOro XyAOXHbOrO XaHpy»? [4, c. 85]. lNowyk Bignosigen
Ha Ui NMTaHHA XO4YeMO MPOINKCTPYBaTK aHanisaoM LuKIly poMaHiB hpaHLy3bKoro NMCbMeEHHMKa
Haniens MNeHHaka «Cara npo ManocceHiBy, WO i CTAHOBUTb METY HaLLOl PO3BiAKM.

Y3arani getektuB ctaB gocutb nonynspHum y nepiog 20-30-x pp. XX CTONITTA, Ha3BaHWi
y 6puTtaHcbkoMy niTepaTtypo3HaBcTBi 3onotum Bikom getektmBy (Golden Age of Detective
Fiction). Y uen vyac 3'aBnstoTbCsa 1 NepLui Nitepatypo3HaByi po3BigKU, NPUCBAYEHI LbOMY XaHpy
(I. K. YectepTtoH, O. Cenpc, P. Hokec Ta iH.). Y 1941 poui Bunwna npausa fosapga Xavikpadta
«B6buscTBO 3aana 3agoBoneHHs: XXutta i yacu getektuy» (Murder For Pleasure The Life And
Times Of The Detective Story), ae aBTop NpsiMo 3a3Havae, Wo PyHKList AETEKTUBY — PO3BaXaTu
ynTaya, xo4a XaHp i Mae cBol npasuna [6]. Ak xaHp MacoBoil niTepaTypu AETEKTUB AiACHO
Ma€e NPUrogHULBKMI, YacTo Oanekuin Bif peanbHOro XUTTS XapakTep, CIOXET TpumMae yutada
B Harpy>XeHHi, ekcnnyaTyoyn NnpunomM cacneHcy. lNeplui BigoMi 3pasku xaHpy, ki TpaguuiiHo
npunucyotb E. Mo i A. KoHaHn-[ownny, 3galoTbca ganekumu Big ryMmopy, HaTOMICTb efeMeHTuU
rOTUYHOro TYT BUXOOATb Ha nepeaHin nnaH. OgHak napagokcansHMM € Te, WO came Ha repos
KoHan-[owna, lonmca, i 3'asunucs nepuwi napogii (M. JlebnaH «ApceH JltoneH npotu Lepnoka
lonmcay, 1908, nposa Kypta Marttyna ta Mattiaca bnaxka, 1900-Ti, 'eHpu JlanoH Ongai «LWep-
nok lNonmc npotn mapciaHy, 2014, Ta iH.). | 9K 61 He Hamarascs aBTop «BOUTU» CBOrO repos,
TOW He NULIE «KBWXMBY», a 1 CTaB YN He NONYnsipHILLMM 3a CaMOro aBTopa i He BTpayae nosuuin
OCb YXe Jpyre CTONITTS.

Y 1929 poui Bunwna npausa vneHa [etektuBHoro kny0Oy, Skui i Aoci 06’egHy€e aHrminCbKnx
petekTmBicTiB, PoHanbaa Hokca (Ronald Knox) «[decate npaBun getektny» abo «[eknora»
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(Ten Rules for Detective Fiction or Decalogue). ABTop B Ayci 6ibnencoknx 10 3anosigen npo-
nucye 10 npaBun CnpaBXHbOro AeTeKTUBa, AKi hakTUYHO Bigpasy novanu nopywysaTu NUCb-
MeHHUKN. [eski i3 umx npasun BigBEpPTO iPOHIYHI, 30KpemMa «XKogHoro kutamus He MOBUHHO
OyTtun y TBOpi» [8]. Came 30noTui Bik 4ETEKTUBY NOPOAMB NMEPLUi 3pasKu XaHpy, Ae 3asBMB Npo
cebe rymopuctnyHuin nadgoc. 3okpema, cepeq nioHepis b. Loy HasuBae |. K. BeHTni Ta noro
TBip «OcTaHHA cnpasa TpeHTa» (1913) i, cnupatoumck Ha cnosa CiMOHCa, 3a3Hayae, Lo «ycnix
«OcTaHHbOI cnpaBu TpeHTa» NOSICHIETLCA TUM, L0 BOHA CNPUAMAETLCA YNTadaMu SK «rierka
posBara» [7].

HincHo, came y 20-30-Ti pOKM BMHUKAE TEHOEHLISI 4O CTBOPEHHSA HE CTifTbKU CULLUKIB-IHTE-
nektyanis Ha kwTtanT lMNonmca (xo4a nepcoHax KoHaH-[Jonna Tex BgaBaBcs 4O XapTiB), a came
Tak 3BaHMX HecnpaexHix aetekTusiB (fallible detective), ki Ha nepLwmin NnorNaa BUKNUKaKTb 30u-
BYBaHHSA i cmix. lNMicns BeHtni 3 noro guBakyBatum dininom TpeHTOM BapTo 3ragatn xoda 6
cnasHo3BicHoro Epkions lNyapo A. KpicTi, kM He pa3 yBOAMB 311I04MHLIB B OMaHy 11 CTaBaB npu-
BOAOM N4 IPOHIi Yepes3 CBOK HeCTaHOapPTHY 30BHILLHICTb | 3aUMKIEHICTb Ha «CipUX KNITUHKaX».
Lisa Tpaguuis 3Hanwna cBoe NpoaoBXeHHsA 1 'y TBopdocTi [laHiens NeHHaka.

«Cara npo ManocceHis» nobaunna cBiT y BuaaBHuUTBI Les Editions Gallimard B cepii poma-
HiB-Hyap i cknagaeTbca 3 pomaHiB [aHiens MNeHHaka «Yce anga niogoxepie» (Au joie des ogres,
1985), «®esa KapabiHa» (La Fée Carabine, 1987), «ManeHbka ToproBka nposoto» (La petite
marchande de prose, 1989), «Ilan ManocceH» (Monsieur Malausséne, 1995), «lMaH Mano-
cceH y Teatpi» (Monsieur Malausséne au théatre, 1996), «Xpuctusanu i maspu» (Des Chrétiens
et des maures, 1996), «Nnoan npuctpacTti» (Aux fruits de la passion, 1999). Yci ui pomanu i3
BEMMKOK MaNCTEPHICTIO CTBOPEHI B AETEKTUBHO-TYMOPUCTUYHOMY XaHpi. Yepes 20 pokiB Nnnchb-
MEHHWK NPOAOBXMB nereHaapHy cary pomaHom «CnpaBa ManocceHa — BoHu 6pexanu meHi»
(Le cas Malausséne 1: lIs m’ont menti, 2017), a B 2023 poui BuiLLNa 3aKno4YHa YacTuHa carm —
«CnpaBa ManocceHna 2: TepmiHyc ManocceHn» (Le Cas Malausséne 2: Terminus Malausséne).

Teopu JaHiena NeHHaka nepeknageHi 30 moBamu cBiTy. B YkpaiHi, BUKOPUCTOBYOUN METOAN
NiHrBICTUYHOIO Ta NIHrBOMOETUYHOrO aHanisy, 4O Moro npo3n 3septanacs IHeca €pMOoneHko.
Cepepn cy4acHux 3apyOibKHUX AOCNIAHMKIB OKPEMUMM acnekTamu TBOPYOCTI (bpaHLy3bKoro
nucbMeHHuKa uikasunucs lNeep Mikyens, Nbep Beppaarep, |18 Pytep, Mapi ®paHc-Pyap. lNpoTte
B Cy4acHiv nitepaTtypo3HaByiv Hayui BiACyTHiu uinicHun aHanis «Carv npo Manocceris» [. MNeH-
Haka B KOHTEKCTI XXaHpy ipPOHIYHOro AEeTEeKTMBY 3 ypaxyBaHHSM MOMiacnekTHOCTI iPOHil Ha PiBHI
obpasiB nogoxepis i yana BigbyBanna Ta iHWKnX XyAoXHIX o6pasiB, NpobnemMaTnkm, CUMBOSTIKY,
LLIO 3YMOBIJIHOE aKTyarbHICTb TEMU HALLIOIO OOCAIIKEHHS.

MeToaonorivHi 3acagu JOCTIMKEHHA I'PYHTYOTLCA HA KOMMIEKCHOMY NOEAHAaHHI KyIbTYpPHO-ICTO-
PUYHOrO Ta MOPIBHSAMBHO-ICTOPUYHOTO (KOMMapaTUBHOMO) METOAIB, SKi YMOXITUBIIOIOTL BUBYEHHS
MOXOMYKEHHS1, €BONMIOLLil T8 3aKOHOMIPHOCTEN iICHYBaHHSA »aHPY iPOHIYHOINO OETEKTUBY B 3apyOiKHIN
nitepatypi Ta aHani3 noro ocobnueocten y «Casi npo ManocceHis» [JaHiens NeHHaka.

Y pomaHi «Yce onsa niogoxepiBy NMCbMEHHMK 306pa3unB BiAroroCKM i HAaCNiaKM XaxiTb BiHN,
siKa | Yepes NiIBCTONITTS NPOAO0BXYE Npo cebe HaragysaTu. [laHienb NeHHak HamaraeTbCcs 3MeH-
LWMTK rpagyc KatacTpodiamy, JOBOASYN, WO Cy4YaCHUN OETEKTUB HEMOXINMBUA Ge3 BUKOPUC-
TaHHA enemeHTIB rymopy. IpoHis, sika nocigae YinbHe Micle y TBOpPYOCTi Npo3aika, 3abesnevye
nornsg i3 nosuuii ceobogm 1 06’eKTMBHOCTI, ane BogHoOYac Moxe OyTu He nuwie 3MiCHO-Tmy3-
NNBOIO, arne v Nipu4HOIo, i3 CYMHOK NOCMILKo. Ona aetekTuBHUX pomaHiB daHiena NeHHaka
XapakTepHa He3nobnvea HacMilka, ryMopuctmyHa obpobka HaTypaniCTM4HUX getanen i cueH
YKOPCTOKOCTI, ipOHIYHE CBITOBIAYYTTS. Tak, y pomaHi «Peqa KapabiHa» Mantok ctas cBigkom xax-
nmMBOro BOMBCTBA MOMILENCBKOro, ane «Kpidb CBOI POXEBi OKynsipu 6aqmB TiNbkuM OgHE: pycsBa
rorioBa nepetsopunaca B HebecHy KBiTKy» [5, C. 6].
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Ak 3asHavanocqa suwe, [HaHienb [MeHHaK NPOOOBXWB TpaauLito «HECNpPaBXHIX OeTeKTu-
BiB», oro benxxameH ManocceH — rornoBHUI repon yciel carn — 3a NPogECIi€r0 i NOKNINKAHHAM
He € OEeTEKTUBOM, OOHaK 3MYLUEHU po3chigyBaTu CnpaBy, OCKiNIbKM caM CTae Migo3proBaHUM
i 00’eKTOM NOMNOBaHHSA 3MOYMHLIB. [epon-xepTBa, Cy0’eKTUBHMIA XapakTep TBOPIB (repor-Hapa-
TOP, KPi3b NpU3My BavyeHHSA SKOro 306paxyloTbCs NOAiT), HaTypaniCTU4YHI, CeKCyanbHO BiaBepPTI
nogpobui, rpyba nekcmka, noxmypuin obpas mMicTa, L0 HanoBHIOE TBIp BiAYyTTSM HEBIABOPOT-
HOCTI kaTacTpodu, 6e3BUXIAHOCTI CTaHOBMLLA repos, NPUPEYEHOCTI — YCi Ui pUCKU BKa3yoTb Ha
Tpaauuii dopaHLy3bKOro Hyapy. Y LbOMY KOHTEKCTI cnpaBeasiuBol0 BUOAETbCA AyMKa [laHiens
lMeHHaka npo Te, Wo iHAMBIgYyarbHe WacTa Mae NPUHOCUTU CYCNifibHI BUrOAM, B iIHLLOMY BUNALKy
CyCninbCTBO — Lie NPOCTO XmXKaubKa Mpisi.

BenxxameH pasom 3i cBoiMu monoawmmmn 6patamm (XKepemi Ta Mantok) i cectpamun (JlyHa,
Knapa i Tepesa), a Takox cobakoto XKyniycom xwuBe B Napwxki B 6igHOMY KpUMiHanbHOMY pi3-
HOHaLioHanbLHOMY paiioHi BenbBinb. [XHsA NOCTIMHO BariTHa MaTW He MIKNYETLCA NPO POAUHY,
OCKIiNbKW rOfTOBHUM 06’€KTOM i 3auikaBneHb € 0COOUCTE XKNUTTS, YHACMIOOK YOro B HET HapooKy-
I0TbCS HOBI AiTW, SIKMX BOHA nepefae Ha BuxoBaHHA BeHxameHy. Cam BiH y pomaHi «Yce ans
NOAOXKEPIB» Npautoe y BENIMKOMY TOpPriBENbHOMY KOMMIEKCi Ha nocagi Takoro cobi uana Biaby-
Bana, a B HAaCTYMNHUX YacTUHaX carn BUKOHYE Ty camy (PYHKLIitO, ane BXe Y BENTMKOMY KHUXKKO-
BOMY BMOABHULTBI. [JO peyi, HaTXHEHHAM [0 HaNMCaHHA nepLloro TBopy carn npo ManocceHa
ctano ece inocoga PeHe XKunpapa, ske 3’aBunocsa B Ton 4Yac, Le Bouc émissaire, 4OCNIBHO —
«Llan Bigbysanno». OpwuriHanbHa dpaHLuy3bka Ha3Ba TBopy Au bonheur des ogres, a OT aHMmin-
CbKUN nepeknag BngaHHsa sunwos y 1998 poui nig Ha3Bot The Scapegoat, Wwo Akpas i nepe-
KnagaeTtbcsa AocrniBHO sk «Llan BigbyBanno». Takum YMHOM, ipOHIYHUIA NiATEKCT Jae npo cebe
3HaTWU Ha PiBHi 3aronoBKY, HATSIKAKYN Ha rOfIOBHONO reposi-HEBAAXY.

Cepep 0608B’a3kiB beHxameHa — 6paTtn Ha cebe NPOBKHY 3a HESIKICHWI YK MOfTaMaHuin ToBap
y MarasuiHi, a y BuaaBHuUTBI « TanbOH» — 3a HEBYACHWUI BUXi4 MaTepianis abo BigMoBy Yy cnis-
npaui. Y pomaHi «Yce Ons niogoxepis» 3a BUMragaHow OUPEKTOPOM MarasvHy nereHgow BiH
HIOM npautoe y BiaAini KOHTPOM, i KONU 3’ABMASAOTLCS HE3aA0BOSEHI MOKYMLi, AUPEKTOP BCHO
NMPOBUHY Nepeknagae Ha npauiBHMKa-HeBOaxy, obiustoumn KnieHTam owTpadyBaTh i 3BINbHUTK
noro. Cnbo3au i BubaveHHs bBeHa po3vyniooTb NOKynUiB, i BOHW 3abupatoTb CBil NO30B, NOro4Xy-
tounCb Ha 3amiHy ToBapy. OgHak HanepeaoaHi PizaBa i BNpogoBX AeKiNbKOX HAaCTYNMHUX MicaLiB
y Mara3uHi HeBiJOMi BNaLITOBYHOTb M'SATb BUBYXIB, i KOXXHOIO pa3y Ha MiCLi 3N0YMHY ONUHAETLCA
BenxxameH, Yepes LWo noniuisi BBaXXae MOro rorioBHMM nigosptoBaHuM. LLlo6 Bunpasaatu cebe,
repoun 3myLLIeHUn napanesibHo 3 Nofilietdo BECTU BNacHe po3chigyBaHHS.

Onosigb BefeTbcs Big iMeHi beHxameHa, TOMy BCi onucaHi nogii yMtad cnpummae Kpisb
npu3my noro ceitornagy. Bedyopamu BiH i3 3a40BONEHHAM po3Ka3dye CBOIM MonoAwmm dpatam
i cecTpam pi3Hi icTopii, BBaxkaroum cebe «HenepesepLleHM» onoBigadem: «A 6yB KpyTilmm 3a
TeneBsi3op y ToW Yac, gk Tenesisop 6yB KpyTiwmm 3a Bce» [5, c. 21]. OgHak konu B poguHi Mano-
CCeHiB 3'aBnseTbca cTpumn PiccoH, ctatyc beHa 3MiHIOETbCA: «YCbOro oauH ceaHc PiccoHa,
i 1 6yB BigHeCeHWU 0O pO3psay YapiBHOMO NixTaps, ToAi K BiH caM CNpPOMIrcst 3BaHHs LUIMPOKO-
€KpaHHOro, LUMPOKOGOPMATHOro, CTEPE03BYKOBOrO, 06’eMHOro i T. A4.» [5, c. 22]. BiguyBaeTbcsa
ipOHIYHE CTaBneHHs repost Ao cebe, iHLWKX | HABKONULLHBLOIO CBITY 3aranom. Hanpuknag, enisoa,
Konu nig yac po3amoBu 3 Koponesoto 3ab0 BiH AMBUTBLCS Ha CBOK POAVHY, Y LIEHTPI SIKOT BariTHa
MaTtu: «€amHmm nornsgomMm g obsoaxy Knapy, wo yaknye 6ina nnuty, Mantoka, Wwo CTMpyYnTb
3-nig pyku BepgeHa, XKepewmi, Tepeasy, 4igycis i Mamy, WO NaHye Hag, yCiM UMM, — raaKy i CAoYy,
AK cuTi Boropoauui B iTaninceknx manctpie» [5, c. 20]. He meHwWw ipoHiyHO BeH cTaBuTbCa A0
CBOEi Nocaau uana Bigbyesanna: «Tak, Taka y meHe poboTa — 6yTn yanom Bigbysarnom. Odi-
LIMHO 9 «ANPEeKTop 3 NnitepaTtypHUX NuTaHby, ane Hacnpasai kosen» [5, c. 20].
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XaHp ipoHiYHOro aetekTMBY Aae 3MOry NoeaHyBaTy €fieMEHTU KIacUYHOro, «CEpMO3HOro»
OETEKTUBY M iPOHIYHMI KOHTEKCT. TOMY HacunbHWLbKi BOMBCTBA, CMEpPTi Ta LaxpancTea OLi-
HIOKTbCA SIK 310, ane cuna iXHboOro €MOLiMHOro BMAMBY MOCNabNETLCA 3aBOSKN IPOHIYHUM
XapakTepucTukam, wramnam, CTaBfIeHHIO OnoBigava [0 HaBKOMULWHLOMO CBIiTYy. Hanpuknag,
peakuia beHxxameHa Ha BUNagokK, KOnuv o horo 6yanHKy NOMUITKOBO 3aHecnu TpyHy: «Came Tak
MUHYIOrO TWXKHA TPY BaHTAXKHMKU 3 HATY>KHUMK 00nu4ysiMm BHeCnun Ham i3 XKyniycom o Kopu-
Aopy AoMoBUMHY 3 Binoro aepesa. HanbnigHiwmi 3 Tpbox ckasas: — Lle ans sac. XKyniyc cTpiMko
BiACTYNMB MiJ NiXKKO, a 51, rofioBa 3aKkycTpaHa, ifitoMiHaTopu 3aTeMHEHI, BUb6a4nmBo nokasas Ha
CBOIO MibxxamMy i NpomMoBMB: 3ardiTb Yepes N'ATAECAT POKIB, S Lie He 30BCiM rotoBuny [9, c. 23].

TyT BapTO roBOpPUTU NPO aBTOPCbLKY iPOHIt0, A€ FONOBHUI NEPCOHaX NigAaeTbCs CBOEPIAHIN
aBTOPCLKIN HacMillLi, ane ue Tifbkn Ha nepwunn nornag. ABTOpCbKa ipOHis B3arani € 4oCUTb
CKNnagHuM OeHOMEHOM, aa)Xe BOHa BMMarae Oinblie KOHTEKCTY N BUSABMSETLCS Ha Pi3HUX piB-
HAX TBOpPY. [1pOoTArom pomaHy 4acto NOMITHO, LLLO aBTOP iPOHI3y€e He Hag CBOIM repoeMm, a Haj
ynTadamu, BBOOAYM iX B OMaHy MOAIOHOI XapaKTepUCTMKOK HeBAaxM Mig Yac nepLuoro 3Ha-
NOMCTBA 3 HUM.

IpoHiyHUM ctunb [. MNeHHaka gae 3mory gocnigutn M BUKPUTKM abCypAHIiCTb CycninbCcTBa
CroOXMBaHHSA. IpoHia MOxe OyTu BM3HAYHMKOM TBOPY B abcCypam3mi, CTAHOBUTU CaMOCTINHUIA
MOAYC XYAOXHOCTI. Y>Ke 3 nepLnx CTOPIHOK poMaHy «Yce onga nogoxepis» beHxamen Mano-
CCeH 300paxyeTbCH SIK MOMNOAMIM YOMOBIK i3 BiAAiNy TEXHIYHOrO KOHTPOSIIO, Ha NIeYi SKoro nsrae
abcypaHa 3a CBOIM 3HAYEHHAM Bif4MOBIAANbHICTL 3a AKICTb YCbOro TOBapy BENMKOro TOpriBerb-
HOro ueHTpy. Taka poboTa, 3a crnoBamu beHa, «uinkoBuTa ikuia». epon cTae YaCTUHO cuUc-
TEMM CMOXMBAHHS, arne Bce NOoro HyTpo ByHTye NpoTu Lupboro obmaHy: «lnaTtHsa 3aBMcoka 3a Te,
o s pobnto, ane 3amana 3a Te, K MeHe Bif, Lboro HyanTb» [9, ¢. 25]. Cuctema cBiTy noTpebye
Taknx beHxameHiB He K LpocepaHUX i BignosiganbHUX rpoMagsiH, a sk 3acid obmaHy 1 maHi-
nynioBaHHA iHWUMK nogbMu. Ha nigTBepaxeHHs uboro Koponesa 3abo y «®ei KapabiHy»
3ayBaxye: «Bu Kosen oo mMo3Ky KiCToK. | SKLLO NpAMO 3apa3s XTOCb LyKae No MiCTy BUHyBaTUSA
SIKOICb BENUKOT rnaoTK, BCi LLAHCK 3a Te, Wo BnbepyTb Bac!» [5, c. 13].

I[pOHis B pOMaHi BUKOHYE pOsb XyAO0XHBOrO JOCAIAXKEHHA EBPOMENCHKOro CycninbCTBa KiHUA
80-x pokiB, cycninbCcTBa danbLlui 1 TOTanbHOro CNOXMBaHHA. HaBiTb, 3qaBanocsa 6, Hamxaxnu-
BilLli BUMHKM MOXHA NpeacTtaBUTX 3a JONOMOIOK rYMOPY — HACTIfNIbKM CUMBHOK Ta BCEMPOHMK-
HO0 CTae€ ipoHis. BoHa BUKOHYE TepaneBTUYHY (DYHKLIO, aiKe KaHibaniam, Lo nexmnTb B OCHOBI
3104MHY B NepLIOMY pOMaHi caru, BaXKo YABUTU, a He Te, WO onucaTn. Tomy ipoHisa cTae 3aco-
©OOM BUCNOBNIOBAHHSA 1 BUKPUTTS. FAK CryLwwHO 3ayBaxuB Y. [Mikcbepk, «yaaryncb 4o pATIBHOrO
3acoOy ipoHii, BiH [aBTOp] MOXe cnornsigatn obpa3s yHiBepcanbHoro abcypay, He Byayymn nepe-
MOXXEHUM HUM. |pOHIsi 4O3BONSE NOMY YSABUTU XUTTS SIK KOMeLito, hapc 4M xaoc i, 30aeTbCs,
BMMPaBAOBYE NOro CNoBa, 3aMiCTb TOro, W06 BNacTu B LINIKOBUTY MOBYaHKy» [1, . 4].

AKWo roBopuTN Mpo ipOHIYHUI CTPYMiHb Yy AETEeKTUBI, TO BapTO BiAPI3HATU erneMeHTU ipo-
Hil y TBOPI 1 ipOHIil0 AK NpUHUMN NOOyg0BWM TEKCTY. |POHIYHMIA OETEKTMB Mae NopyLlyBaTu Hau-
ronoBHille MpaBuo XaHpy — NapoAiloBaTu camy CyTb, NpoLedypy BeOeHHS po3CrigyBaHHS,
CBOEPIAHI WTaMnu OEeTEKTUBHOrO TBOpPY. Lle 3Ha4yHOK MIpOol CTOCYETbCS FOFIOBHOrO NpoTaro-
HicTa — cuwuka. 3po3yMino, Lo aBTop Y TakoMy BUMAAKy PO3paxoBye, LLO YMTay 3HANOMUK
3 OCHOBHMMM NpaBuniamm nobyaoBu AETEKTMBY, afXe ipOoHia Byae yCnilHOK | 04eBUOHOK NuLle
y BUNagKy, konu ii cy®’ekT i 06’exT, a y BUNagKy nitepatypu we n peumnieHT TBopy, 0bepTatoTbCs
B OHOMY KyJibTYPOnOriYHOMY 1 iHTenekTyansHoMy nosi. Came ToMy And ipOHIYHOIo OEeTEKTUBY
BaXXNMBMM 3aCODOM TBOPEHHS € IHTEPTEKCT. YacTo npeueaeHTHi PeHOMEHN BUHOCATBLCS B 3aro-
NOBOK TBOPY, HANawITOBYHO4YM YMTa4ya Ha NEBHUI HACTPIN i3 camoro noyartky, Sk My ue 6avymmo
i B JOCnigXyBaHOMY TBOPI.
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Hanienb MNeHHak BHOCUTL y Ha3By caru iM’a beHxxameH ManocceH, sike BKIoYae ipoHidHy rpy
cniB. beHxxameH nepeknagaeTbea Ak monoawur 6paT abo «wacnmeum cuHy». Lle im’s nos’a3aHe
i3 ctoxxetom Ctaporo 3anosiTy nNpo mMoroworo cuHa Gibnerncekoro natpiapxa lakosa BeHia-
MiHa. I3 camoro noyaTtky iM’s nepegbavae Noro ManeHbKni 3picT, TOMY CTaBUTUCA 4O HbOrO cep-
MNO3HO BaXKO. BOHO TeX MICTUTb NOABINHY CEMaHTUKY: HECKIHYEHHaA MONoAicTb abo Hes3pinicTb
ayxy. Takmm ymHom, [1. lNeHHak BUABNSE CynepeydHiCTb y MOro iMeHi, OCKinbKun noro 3satn bex-
XameH, xo4a BiH cTapLumn 6part, Ta npissuwe: ManocceH i3 dpaHuy3bkoi BykBanbHO nepekna-
AaeTbca K mal-au-saint, TOGTO 3nMI CBATUIA. Y pOMaHi repor BENMKOZYLUHWUIA, NOTO iPOHIYHWIA
r'YMOPUCTUYHUI MOrNsA Ha CBIT — Le MexaHi3M 3axucTy BiJ BOPOXOro cepenosuwia. Ha gymky
Mapi-®paHuy Pyap, beHxameH «ofHOYaCHO BTINHOE NOBCAKOAEHHI NPOBUHWU CEKYNAPU30BaHOIo
CYyCninbCTBa Ta HEBUHHY, HaBIiTb NOAiIOHY A0 XpuUCTa XepTBY iyaeo-XpucTuaHcekoro migy» [10].
HocnigHnua cnpaeBeanvBo Big3Havae, WO BiH «MOBEPTAE HaWMM Cy4acHUKam obpas CBiTy, ae
HEBUWHHICTb, HaBiTb BiAHOCHA, cTae goneto» [10].

BeH BMCTynae came TMM NpaBeaHMM repoem, sikuin 6epe NnpoBKHY nioacTea Ha cebe. Camo-
ipoHis BeHa nigkpecntoe Noro YNCToTY i WmpicTb. Tomy BUuaaBHULTBO Koponesu 3a6o nponoHye
NomMy nicna 3BiflbHEHHS 3 TOPrOBENbHOMO LEHTPY BABIiYi Oinbliy nnaTHiO Big Oyab-aKoi oMy
3anponoHoBaHol. Y (iHani pomaHy beH, xepTByto4n CBOIM CyMMiHHAM, NOCTYNat4YMcb CBOIMA
npUHUMNamMn, BiAMOBNAKYMCH Bif CBOIX MPIiW, 3apagn pPOANHU MOro4KYETLCSA Ha NPOMNO3uLito
3anuwmnTrca uanom BigdyBannom, ane BXe He y BENMKOMY MarasuHi, a y BUMaaBHMUTBI. AKLWO
B poMaHi «Yce ansa nogoxepis» beH we 4ynHnTh onip cBOin goni uana Bigbysavna, 1o y «dei
KaHabiHa» BiH npuiimae uen obpas, a B nogarnbLUMX YaCcTUHAX ManCTEPHO 3 HUM BMNPaBISETLCS.

|[poHiss gae 3mory MoaMBUTUCA Ha CBIT 3 iHLWOro GOKy, MOCTMOAEPHOrO, Ae 3a3Buyan LiloTb
3aKOHW BigKMAAHHA Tpaguuin, KapHasanisauil Ta napogii. Kpim Toro, macosa niteparypa, 4o
SIKOI HANEXUTb AETEKTUB, TAKOX Ma€ 30e0iNbLLIOro po3BakanbHU XxapakTep, Xxo4a e i He eanHa
1T dyHKUia. Takmm 4mMHOM, aBTOp, BMOYOOBYHOYM AETEKTMBHY OMNOBIOb, TPAHCHOPMYE >XaHp
HaBITb Ha PiBHI MOBW. IpOHIYHUI OETEKTUB 3anyyae 6arato KOHLENTIB NOBCAKAEHHOCTI, 3HUKEHY
NEKCUKyY, npeueaeHTHi TekcTn, 60 sK XaHp MacoBOi NiTepaTypu BOHU CNpPsIMOBaHi Hacamre-
peg Ha MacoBOro Ynmtada. A OCTaHHIM OTpUMYeE OLaTKOBE 3a[40BOSIEHHS Bif «BMi3HABaHHS»
CEHCY aBTOPCbLKOI ipOHil Yy TBOPI, MOYMHAKO4YM Big OKpeMux dianoris, 4O iPOHiI3yBaHHS HaL aH-
POBOIO CTPYKTYPOIO AETEKTMBA 3aranioM. Xo4a TyT TeX MOXNMBI NEBHIi 0COONMBOCTI CNPUNHATTS.
3okpema, po3yMiHHSA Y1 HEPO3YMIHHS iPOHIT y TBOPI € CBOEPIAHMMN MAPKEPOM «KCBOTO i HY>KOro»,
He BTAEMHMYEHOrO B CyTb iPOHi3yBaHHSA. TOX ipOHis TyT MoXe cTatm cnocobom knacudikauii
nepcoHaxis.

OTxe, nosdBa ipOHIYHOrO AETEKTUBY, A€ 3aKOHW >XaHpy TpaHCHOpMYHTbCA Mig BRSIMBOM
30BHILUHIX YWMHHUKIB, CTarna JoriYHMM MNPOAOBXEHHSAM PO3BUTKY AeTekTusy. [licnsBoeHHa AOin-
CHICTb BMMararna HoBMX (pOpM OCMUCIIEHHS N NepeXMnBaHHA MOAiK, ipOHist fonomarana aBTopam
y ubomy. TpaguuinHa matpuusa AeTekTUBY TpaHCOPMYETLCA Mig BNIMBOM ipOHIT HACTINbKK, WO
HaPOOXKYETbCS OKPEMUN LETEKTUBHUN XaHP — IPOHIYHUN AeTeKTuB. BiH pynHye hakTUyHO BCi
AecATb NpaBun CNpPaBXHbOro AeTeKTUBY, 3anponoHoBaHux P. Hokcom. Culumk i3 KoHuenTyanb-
HOrO iHTenekTyana nepeTBOpPrETLCA Ha ANBaKYBaTOro i Ha NepLuni Nornag He Ay»e po3yMHOro
" po3rybneHoro HeBaaxy. Ane came NOMY HaneXuTb NPaBO PO3KPUTU 3MOYMH. Takoro cuLLmka
3ManboBye y cBOIX pomaHax [. NeHHak. IpoHiYHUI NiATEKCT aBTopa BUSBIISETLCHA B NOCTINHOMY
3BEepHEeHHi 00 niTepaTypHUX TBOPIB i Midoororil, IHBepCyBaHHi Tpaguuin peaniamy Ta HaTypa-
niamy B TBopYyocTi E. 3on4. HagiTb ka3koBui 0Opa3 nogoxepiB, KU iNIOCTPYE Xaxu icTopii,
y . NeHHaka BucyBae AyMKy npo Te, L0 HaNMNOTBOPHILLI YyAOBUCbKA 3aBXAN PiBHO3HAYHI ANTSA-
yocTi (y MarasuHi ManeHbki cTapurani-niogoxepu 6aesnaTbca y Bigaini irpawok). IpoHia B «Casi
npo ManocceHiB» BUpaxaeTbCsd B Pi3HMX (pOpMax: aBTOPCbKa ipPOHis, CaMOipOHIiA repois,

DOI 10.32782/2412-933X 13



Haykosi 3arnucku bepdsHcbko20 OepxxagHo20 nedacoeiyHoe2o yHisepcumemy. DinonoaiyHi Hayku. 2024. Ne 21

NPOTUCTaBMNEHHS HECYMICHUX MOHATb (QUTUHCTBO — CMEpPTb, MNOPSAAHICTb — 0BMaH), ipoHis Sk
BUKPUTTS | SK NPO3PiHHA. TakMM YMHOM, IPOHisi CTae XapaKTEepHOK PUCOK iHAMBIAYaNbHOMO
ctunio . NeHHaka i BU3Ha4yae XaHpoBYy CBOEPIAHICTbL NOrO AETEKTUBHUX TBOPIB.
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